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Publications

Philosophy

Conrad S.-J. (2003) „Was ist mit ‚implikieren‘ gemeint?“ VALS-ASLA Bulletin 78, 93-111.

Editor (in preparation)

Conrad S.-J. & Imhof S. (Hrsg.) (2007) Ding und Begriff. Zur Philosophie von P.F.
Strawson.

Linguistics

Conrad S.-J., Elmiger D., Py B. & Werlen I. Leben und reden in einer zweisprachigen Stadt.
Verlag Stauffenburg, Tübingen (to be published).

Conrad S.-J. & Elmiger D. (2007) ‚Gelebte Zweisprachigkeit in Biel-Bienne’. In:
Niederhauser J. & J. Wyss (Eds) Deutsch in der Schweiz. sprachverein.ch Thalwil,
81-87.

Conrad S.-J. (2006) ‚Verständigung im öffentlichen Raum von Biel/Bienne’. TRANEL 43, 5-
22.

Conrad S.-J. (2005) ‚Zweisprachige Kommunikation: Biel/Bienne und Freiburg im
Vergleich’. VALS-ASLA Bulletin 82, 43-62.

Elmiger D. & Conrad S.-J. (2005) ‚Un bilinguisme peut en cacher un autre: bilinguisme et
diglossie à Biel/Bienne’. VALS-ASLA Bulletin 82, 31-42.

Conrad S.-J. (2004) ‚Namen im zweisprachigen Kontext, Teil 2’. VALS-ASLA Bulletin 80,
81-93.

Conrad S.-J. (2002) ‚Wege zur Zweisprachigkeit en chemin’. VALS-ASLA Bulletin 76, 137-
157.

Conrad S.-J., Matthey A. & Matthey M. (2002) ‚Bilinguisme institutionnel et contrat social:
l e  c a s  d e  Biel-Bienne (Suisse)’ .  Marges l i ngu i s t i que  3,
http://marges.linguistiques.free.fr/.
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Editor

Elmiger D. & Conrad S.-J. (éds.) (2006) Le projet bil.bienne – bilinguisme à bienne ⋅
kommunikation in biel. TRANEL 43.

Conrad S.-J. & Elmiger D. (eds.) (2005) Villes bilingues – Zweisprachige Städte – Bilinguale
Cities. Akten des Kolloquiums in Biel/Bienne, 19.-20 März 2004. VALS-ASLA
Bulletin 82, Basel.

Other publications

Conrad S.-J. (1997) ‚Momente’. In: M.S. Bastian & R. Fischbach (eds.) Squeeze, Edition
Squeeze: Zürich.

Unpublished papers

Conrad S.-J. (2007) Grices Extensionalismus (MS).
Conrad S.-J. (2007) Three Criteria and a Distinction (MS).
Conrad S.-J. (2007) ‚Strawson über Bezugnahme, Wahrheit und Kommunikation’ (MS).
Conrad S.-J. (2007) ‚Bach on Saying and Implicitures’ (MS).
Conrad S.-J. (2007) ‚Bach über Implizituren’ (MS).
Conrad S.-J. (2006) ‚Grice über wörtliche Bedeutung’ (MS).
Conrad S.-J. (2005) ‚Grice über Wahrheit und Bedeutung’ (MS).
Conrad S.-J. (2005) ‚Grice über Wahrheit’ (MS).
Conrad S.-J. (2005) ‚Grice über Sagen’ (MS).
Conrad S.-J. (2000) La notion théorique du sens: Le sens dans une perspective structuraliste

revisée. Lizenziat Paper for Prof. Marc Bonhomme. Department for French
linguistics and literature (University of Berne)

Conrad S.-J. (2000) Zur Interdependenzstruktur von Intention und sprachlicher Bedeutung.
Seminar paper. Prof. Dr. Andreas Graeser. Department for Philosophy (University
of Berne).

Conrad S.-J. (1998) Polysémie nominale. Seminar Paper. Prof. Marc Bonhomme & Prof.
Pierre Cadiot. Department for French linguistics and literature (University of
Berne) and Department for Linguistics (University of Paris).



Publications & Talks

3

Talks

2007 ‚Three criteria and a distinction: Bach’s alleged defence of semantics’
(University of Mainz)

2007 ‚Kent Bach on Saying and Implicitures’. Summer School I (University of
Geneva)

2006 ‚Grice’s notions of formality and dictivenes’. Colloquium with Martina Nida-
Rümelin (University of Fribourg)

2006 ‚Grices Begriff der wörtlichen Bedeutung‘. Colloquium with PD Dr. Klaus
Petrus (University of Berne)

2006 ‚Grice über Sagen, Bedeutung und Wahrheit‘. Colloquium with Prof. Dr.
Andreas Kemmerling (University of Heidelberg; Germany)

2004 ‚Philosophische Theorien der Eigennamen’. Seminar on Onomastics with Prof.
Dr. Iwar Werlen (University of Berne)

2004 ‚Communication bilingue: Biel und Freiburg im Vergleich’. Colloque Villes
bilingues, Zweisprachige Städte, Bilingual Cities (Biel/Bienne); with Dr.
Marinette Matthey

2003 ‚Parler biennois - wie kommuniziert man in einer zweisprachigen Stadt?’.
Linguistic colloquium (Berne); with Daniel Elmiger

‚Sprache und Identität: ein Mythos – Langue et identité: un mythe?’. Mardis
du Bilinguisme (Biel/Bienne); with Daniel Elmiger

‚Communicative patterns in a bilingual environment: A case study of the
officially bilingual Swiss city Biel/Bienne’. 8th International Pragmatics
Conference (Toronto, Ca); with Daniel Elmiger

‚Un bilinguisme peut en cacher un autre: bilinguisme et diglossie à
Biel/Bienne’. Congress ‚Contact de langues et Minorisation: Systèmes,
pratiques et représentations’ (Bramois, Sion); with Daniel Elmiger
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‚Namen in Kontexten / Les noms en contexte’. Workshop VALS-ASLA
‚Namen in Kontexten’ (University of Zurich); with Daniel Elmiger

2002 ‚Bieler Bilder und Einstellungen’. Seminar on Folk Linguistik with Raphael
Berthele (University of Fribourg); with Daniel Elmiger

2002 ‚Les stratégies de communication dans un environnement plurilingue –
Kommunikationsstrategien in einem mehrsprachigen Umfeld’. 2. Workshop of
Swiss Linguistics (University of Berne); with Daniel Elmiger

2001 ‚Kommunikationsstrategien’. Mardi du bilinguisme (Biel/Bienne); with Prof.
Bernard Py and Alexis Matthey

‚Wege zum Bilinguisme en chemin’ Workshop VALS-ASLA ‚Spurensuche...
fragments de biographies linguistiques’ (Biel/Bienne); with Alexis Matthey
and Marinette Matthey

2000 ‚Label für die Zweisprachigkeit: Vorteile und Nutzen eines Zertifikats für die
Zweisprachigkeit’. Congress VALS-ASLA ‚Comunicare in ambiente
professionale plurilingue’ (University of Lugano); with Ralph Thomas


